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  THE PASTOR'S POST
Dear Parish Family:

Happy Easter and thank you for being a part of 
our parish family this Easter. Whether you pray with us 
each day and Sunday, are visiting our community, or 
perhaps even returning to Church, you are so welcome 
and wanted here. Thank you for praying with us.

We come this weekend a litt le over 40 days 
since Ash Wednesday - February 14th, Valentine's Day. 
This is a beautiful connection for Catholics. For the 
Lenten days remind us of the power of God's love for 
us and make us aware of the ways we can better 
receive that love and share with others in need.

So maybe this Easter Sunday, it 's not a bad day 
for a cardiac check up? It 's a good time in the midst of 
the joy of Easter and the hope of the resurrection to 
see if our hearts are beating even more powerfully with 
God's love for us and for one another. The work of 
conversion is never done so surely there is work to do 
for each of us. Today, too, may be a good day to take a 
measure of the places we are stronger, more vibrant, 
more aware of God's presence in our lives.....and be 
grateful. (Even if it hasn't been the greatest Lent, ask 
the Lord to help you see some of the place of growth in 
you!)

Now, in these days of Easter, like the disciples in 
the readings today, take the first steps to proclaim that 
Jesus is risen from the dead not by anything we say, 
but by how we live.  I hope that proclamation can 
happen in some way here at St. Brigid's. As you go 
through the pages of our Easter bulletin, see some of 
the things that have been happening here (we have fun 
here!), see the opportunities to grow in faith and help 
others to grow too (check out all that is happening in 
our incredible school), and be aware of our call to love 
the most vulnerable and how we live that out 
here....and perhaps most importantly, let us serve and 
love you!  Then, together, we will live out the 
commandment to love one another. 

Thank you for your presence among us this day.
Please pray for me. I promise the same. 

Querida familia parroquial: 
Felices Pascuas y gracias por formar parte de 

nuestra familia parroquial en esta Pascua. Ya sea que recen 
todos los días o domingos con nosotros, estén visitando 
nuestra comunidad, o tal vez incluso regresen a la Iglesia, 
son muy bienvenidos y queridos aquí. Gracias por rezar 
con nosotros. 

Venimos este fin de semana un poco más de 40 
días desde el Miércoles de Ceniza - 14 de febrero, Día de 
San Valentín. Esta es una hermosa conexión para los 
católicos. Porque los días de Cuaresma nos recuerdan el 
poder del amor de Dios para nosotros y nos hacen 
conscientes de las maneras en que podemos recibir mejor 
ese amor y compartirlo con otros más necesitados. 

Así que quizás este Domingo de Resurrección no 
sea un mal día para una revisión cardiaca. Es un buen 
momento, en medio de la alegría de la Pascua y la 
esperanza de la resurrección, para comprobar si nuestros 
corazones laten con más fuerza por el amor de Dios hacia 
nosotros y hacia los demás. El trabajo de la conversión 
nunca termina, así que seguramente queda trabajo por 
hacer para cada uno de nosotros. Hoy, también, puede ser 
un buen día para medir los lugares en los que somos más 
fuertes, más vibrantes, más conscientes de la presencia de 
Dios en nuestras vidas ..... y estar agradecidos. (Incluso si 
no ha sido la mejor Cuaresma, ¡pídele al Señor que te 
ayude a ver algunos de los lugares en los que has crecido). 

Ahora, en estos días de Pascua, como los discípulos 
de las lecturas de hoy, da los primeros pasos para 
proclamar que Jesús ha resucitado de entre los muertos, 
no por lo que digamos, sino por cómo vivimos. Espero que 
esa proclamación pueda tener lugar de alguna manera 
aquí, en Santa Brígida. Al hojear las páginas de nuestro 
boletín de Pascua, veamos algunas de las cosas que han 
estado sucediendo aquí (¡nos divertimos aquí!), ver las 
oportunidades para crecer en la fe y ayudar a otros a 
crecer también (echa un vistazo a todo lo que está 
sucediendo en nuestra increíble escuela), y se consciente 
de nuestra llamada a amar a los más vulnerables y cómo lo 
vivimos aquí....y quizás lo más importante , ¡permítenos 
servirte y amarte! Entonces, juntos, viviremos el 
mandamiento de amarnos los unos a los otros. Gracias por 
tu presencia  en este día. Por favor, reza por mí. Prometo lo 
mismo.

CARDIAC CHECK-UP
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ST. BRIGID'S LOVES FAMILIESST. BRIGID'S LOVES FAMILIES
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PRAYER AND WORSHIP
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net
yanira@saintbrigid.net 

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

We are here to serve and care for you!

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need of 
this week. You can drop them 
off at the Schaefer Center or 

leave them at the doors of the 
Church or Chapel. 

- Canned Sardines
- Water
- Bottles of Oil (Any Size)
- Canned Chile Beans
- Cookies
- Chicken/Beef Broth
- Diapers #6, 7

If donating food to the pantry via 
delivery, the address is  75 Post 
Avenue, Westbury, NY

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness, 
economic problems, mental health concerns and many others are issues we 
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH SOCIAL MINISTRY

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

RECEPTIONIST:
Elvia Lodati
516-334-0021 x. 376
elvia.l@saintbrigid.net
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PARISH SOCIAL MINISTRY
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PARISH
OUTREACH We are here to serve and care for you!

PARISH SOCIAL MINISTRY
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PARISH
OUTREACH We are here to serve and care for you!

PARISH SOCIAL MINISTRY

Legal Right s 
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PRAYING FOR ONE ANOTHER

FOR THE SICK -  POR LOS QUE ESTAN 

ENFERMOS

Gordon Shaw
Michael Pereia
Chris Bagnasco
Fiona Garfinkel

Daranee Teapthong
Guido Penafiel
Peter Jackson

Catherine Dillon
Baby Joshua Love
Humberto Alfaro

Alfredo Alvis
Bejean Sebastian Louis

Patricia Sanchez
Fr. Edward Seagriff
Jeannette Murphy

Liam S
Gace Bivona

Felicia Mannetta
Jackie Monteforte

Ralph TabudioBaringas
Douglas Chin
Kimberly Chin

Marisol Guadalupe Acevido
Philip Ryan

Alfred Scillitani
Eileen Devaney
Rita McDougal

Mari Teresa
Tony Perfetti

Christine Clancy
Bernice Campbell

Carley Barten
Viola Cleo Bradshaw

Ramon Romero
Chris Agnastol
Jerry  Pastoria

Scott Nachman
Kebira

FOR THOSE WHO HAVE DIED -  POR LOS QUE EN MUERTO

Joseph Clerge, Harold LaPlanche, Lucy Donofrio, 
Robert Edward Scuderi

FOR THOSE WHO SERVE IN THE M ILITARY -  POR 
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARM ADAS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Croby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

If you wish to place someone on the military prayer or 
sick list , please go to parish website and click on 

"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.
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FOR THE WEEK BEGINNING APRIL 1 - REVISED 
MONDAY/LUNES APRIL 1

7:00am - Fr. Nesly Jean Jacques  (LIVING)
12:10pm - Anna Cafico

WEDNESDAY/MIERCOLES APRIL 3

 THURSDAY/JUEVES APRIL 4

FRIDAY/VIERNES  APRIL 5

SATURDAY/SABADO  APRIL 6

7:00am  Shahid Green (LIVING)
12:10pm - Vincent Brennan

7:00am - Revered Piotr Rozek
 12:10pm - Dominick Guadagno
7:30pm - Roberto Rojas (5 year anniversy) 

7:00am -Priscilla Ruskay (Anniversary)
12:10pm  - Mart in Palmer

7:00am - Sandra Razzano
12:10pm -James Heerey

8:00am - Novena Mass
5:00pm- Hercules A. Mamay
7:00pm - Miguel Guzman and Juan Hernandez

SUNDAY/DOMINGO APRIL 8

7:00am (Church/English) - Teresa Zambuto
*8:00am (Chapel/Spanish)* - Samuel Ventura 8:30am   

(Church/  Italian) - Giovanni Pascarella & Elissa DiVico, 
Salvator Cigna, Stephen Goodwin
9:30am - ( Chapel/English) -Walter Dixon
10:00am (Church/English) - Lena and Lara Pesquira, Gene 
Spitzer, James and Bridget O'Hara, Maura and Sean 

Goodwin, Maura and Gary Goodwin, Gerard William 
Lambert, Frances Z. Smith
10:45 (Chapel/Spanish)*-  Manuel Munoz, Jose Leonor 
Quito, Jose Ricardo and Jamie Vega, Por el alma de David 
Sanchez Cardenas, Victoriano Velasquez

11:30am (Church/English) - For the People of the Parish

 * 12:15pm  (Chapel/Spanish) - Caterina Inzerillo (Health)

 2:30pm  (Church/Kreyol) -  Mr. and Mrs. Denis & Family (In 
Thanksgiving), Henner Volcy,  Joseph Flowers
6:00pm (Chapel/English) - Cecilia and William Goodwin
Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

THE MASS 

TUESDAY/MARTES APRIL 2

Look ing Ahead...Second Sunday of Easter
Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at 

www.usccb.org or by making use of the Sunday's Word or Sanctus books. 
Consider praying this prayer from the Roman Missal 
that will be part of our liturgy for next Sunday:

First  Reading: Act s 4:32-35
The community of believers shared "one heart 
and mind."  No one claimed ownership over 
anything, everything was held in common, 
nobody went needy among them and all "bore 
witness to the resurrection of the Lord Jesus."

- How do we recognize the risen Lord in 
our lives?

 

Second Reading:  1 John 5:1-6
Whoever believes that Jesus is the Christ has 
been begotten by God.  "The Spirit is the one 
that testifies and the Spirit is the truth."

- How does the truth set us free?

Gospel:  John 20:19-31
Jesus appeared to the disciples and said, 
"Peace be with you" and breathed the Holy 
Spirit upon them.
Thomas doubted, and then believed saying 
"My Lord and my God."

- How do we feel when we have doubts?
- How do we seek the truth and believe?
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -  
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm 
(Spanish)  - - 6:00 pm (English)
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p. 

m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Johanna Rodr iguez
Director of Youth Activities

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for 
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 
334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al 
(516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados 
por lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina 
Parroquial. Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada 
para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial 
intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by 
the Church, please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before 
your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a 
part of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home 
or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra 
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser 
ungido por un sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes 
desde la 1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 
p.m. to 3 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office 
hours are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. 
to 3 p.m.   Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, 
Westbury, NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y 
domingo de 9 am-3:00 pm. Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net.
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